
BEFORE 1st USE
Connecting your phone:
- Connect plugs in corresponding sockets in the base station. Plug the telephone line into  
 telephone socket and insert power plug in an electrical outlet.
- Insert batteries in Handset.
Before you start to use your telephone, charge batteries continuously for 15 hours.
   only use plug adapter supplied with the unit and rechargeable batteries with your phone.

Handset / Base Station Keys
1. OK/Menu key 
2. Back key/Clear key/Mute key  
3. Navigation key
4. Talk key/Activate handsfree
5. Hang-up/Exit key 
6. Recall (Flash) key - To access to operator services*
7. Redial key
8. Star key - To lock / unlock keypad; toggle between the external and internal calls
9. Hash key
10. Call transfer/Intercom key 
11.  Paging key - To locate handset / to start registration procedure. When multiple   
 handsets are delivered, they are pre-registered on the base station. Handset registration  
 is only necessary when you buy extra handsets or if a handset has become faulty.
*Subject to subscription and availability of the service from the fixed line operator.

- Maximum Output Power (NTP): 24dBm
- Frequency Range: 1880-1900MHz
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Fast blink indicates battery low.

Asistencia en línea disponible a través de nuestro

- Máxima potencia de salida (NTP) : 24dBm
- Rango de frecuencias: 1880-1900MHz
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A luz a piscar indica que as pilhas estão fracas.

A assistência online encontra-se disponível no nosso website:

......

- Potência máxima de saída (NTP) : 24 dBm
- Gama de frequência: 1880-1900 MHz

......

Pode obter assistência online:
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......

El parpadeo del testigo indica que el acumulador está bajo de carga.

Si lo desea,
podrá obtener asistencia en línea:

sitio web:
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ITALIANO
In linea con il nostro impegno per la tutela ed il rispetto dell’ambiente, includiamo delle 
mini-guide all'interno delle confezioni dei nostri telefoni. Potrete trovare maggiori 
informazioni sul nostro sito Internet: www.alcatel-home.com

Leggere attentamente al primo utilizzo
Come collegare il telefono:
- Collegare i cavi nelle corrispondenti prese presenti sulla base e inserire l'alimentatore   
 in una presa elettrica.
- Inserire le batterie nel portatile.
Prima di cominciare ad utilizzare il telefono, lasciare in carica il portatile per la durata di 
15 ore.
  Utilizzare solamente i cavi e le batterie ricaricabili a forniti a corredo del telefono.

Icone del Portatile e della Base
1.  Tasto OK / Tasto Menu 
2.  Tasto Precedente / Cancella / Tasto Mute
3.   Tasto di navigazione 
4.  Tasto Parla / Vivavoce
5.  Tasto Riaggancia / Esci 
6.  Tasto R (Flash) 
7.  Tasto Ricomponi
8.  Tasto Asterisco - Premere e mantenere premuto per bloccare / sbloccare la   
  tastiera. 
  Premere e mantenere premuto per passare da una chiamata esterna ad una   
  interna, quando entrambe sono attive. 
9.  Tasto Cancelletto
10.  Tasto Trasferimento Chiamata / Intercom
11.  Tasto Ricerca - Premere per localizzare il portatile Premere e mantenere premuto   
  per iniziare la procedura di registrazione del portatile.
* Servizio soggetto ad abbonamento e disponibilità da parte dell’operatore della linea 
fissa.

Icone sul Display

 Il lampeggìo veloce indica batteria scarica.

 Indica che una chiamata esterna è connessa o mantenuta in attesa.
 La icona lampeggia quando si riceve una chiamata.

 Indica che è presente un messaggio in segreteria telefonica.

 Indica che non si è risposto a delle chiamate, o che si sta controllando il registro   
 delle chiamate.

 Indica che si sta accedendo alla RUBRICA.

 Indica che la sveglia è attivata.

 Indica che la funziona vivavoce è attivata.

 Indica che il volume della suoneria è stato disattivato.

 Indica che il portatile è registrato ed è nella portata della base. La icona   
 lampeggia quando il portatile è fuori della portata o sta cercando la base.

 Visualizza un messaggio di richiesta di conferma di selezione in modalità Menu.

 Indica che sono disponibili ulteriori opzioni.
 Utilizzare il tasto SU / GIÙ per far scorrere l’elenco verso l’alto o il basso.

 Indica che ci si trova in modalità Menu.
 Premere sul tasto Precedente per tornare al livello di menu precedente.

 

 
 

  

Impostare  la lingua e il tempo di flash per un 
funzionamento corretto del telefono sulla propria rete:  
-  /  o  selezionare PERSONAL SET /  /  o  selezionare LANGUAGE / 

-  /  o  selezionare IMP AVANZATE /  /  o  selezionare TEMPO FLASH / 
  /  o  selezionare BREVE / LUNGO /  .

 o     selezionare la lingua desiderata /  . / 

Utilizzo del telefono
Ricevere e terminare una chiamata
-    /   
Effettuare una chiamata
-    prima o dopo aver composto il numero
- Dalla lista di ricomposizione:  /  o  /  .
- Dalla lista delle chiamate*:  /  o  /  .

Nota: Per visualizzare il numero o il nome del chiamante nella lista delle chiamate 
occorre sottoscrivere un abbonamento al servizio CLI del proprio operatore.

- Dai tasti di memoria diretta:  premere a lungo TASTO 1 or TASTO 2 in modalità attesa.
- Dalla RUBRICA:    /  o  /  .
- Per attivare / disattivare il vivavoce: 
Per fare una chiamata interna
- Se sono registrati alla base 2 portatili:  .
- Se più di 2 portatili sono registrati alla base:  / inserire il numero del portatile. 
- per far squillare tutti i portatili:   .
 
Per fare una conferenza a tre, in conversazione:  / inserire il numero del portatile o   
per far squillare tutti i portatili /   sul portatile chiamato per rispondere / premere a lungo  .
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Le présent emballage comprend un câble téléphonique RJ11, pour répondre aux 
nouvelles installations équipées de box ADSL :
-Si vous disposez d’une box ADSL, veuillez connecter directement le câble téléphonique à 
votre box.
-Si vous ne disposez pas de box ADSL, veuillez réutiliser votre ancienne prise téléphonique.
-Si vous ne disposez pas de prise téléphonique, contactez-nous sans attendre à l’adresse 
suivante pour recevoir gratuitement une prise : contactstore@alcatel-business.com

Procédez aux divers branchements sur la base. Branchez le câble de la ligne téléphonique 
sur votre BOX (ou sur une prise murale à l’aide d’une prise téléphonique en T) et 
branchez le câble d’alimentation sur une prise secteur.

......
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OK/Hauptmenu

- Maximale Ausgangsleistung (NTP) : 24dBm
- Frequenzbereich : 1880 - 1900MHz

/Stummschalten des Mikrofons

Snel knipperen wanneer de batterij laag.

NEDERLANDS

d'appel.

- Puissance d’émission maximale: 24dBm 
- Plage de fréquence : 1880-1900MHz  
Le logo et le nom Alcatel sont des marques enregistrées d'Alcatel-Lucent et sont utilisées 
sous licence par Atlinks.

- Maximale uitgangsvermogen (NTP) : 24dBm
- Frequentiebereik : 1880 - 1900MHz

......

Utilizzo della Rubrica : 50 contatti
Inserimento contatti in Rubrica

Inserimento delle memorie dirette nei tasti 1& 2
 /  o  selezionare RUBRICA /  /  o  selezionare MEM DIRETTA /        / 

          /     o      selezionare RUBRICA /       /       selezionare NUOVO NOMIN / inserire 
il nome del contatto /       / inserire il numero del contatto /       . (       per cancellare i 
caratteri)  

Impostazioni Generali
Questo telefono può essere personalizzato secondo le proprie esigenze, per accedere alle 
diverse possibilità premere           :
- Per personalizzare il portatile ( nome, suoneria, lingua,…):  o  e selezionare 

selezionare 
- Per impostare l'ora e l'allarme:  o  selezionare ORA & SVEGL. /

PERSONALIZZA /   .

- Per cambiare il PIN, registrare il portatile, resettare il telefono:  o  
IMP AVANZATE   /  .   

 o  selezionare TASTO 1 o TASTO 2 /  /  o  selezionare MODIFICA  / 
 /  / inserire il numero / ......       . NUM

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Come regolagenerale, nel caso sorgano dei problemi, rimuovere le batterie presenti nel  
portatile/i per circa 1 minuto, quindi scollegare e ricollegare l'alimentatore allabase e  
inserire nuovamente le batterie nel portatile/i. Per maggiori informazioni è 
possibilescaricare la guidad'utente completa dal sito: www.alcatel-home.com 

SICUREZZA
In caso di mancanza dell'alimentazione elettrica, questo telefono non può essere 
impiegato per effettuare chiamate di Emergenza.
Non utilizzare il telefono per segnalare fughe di gas o potenziali altri pericoli che possono 
provocare esplosioni.
Non aprire il prodotto o il suo alimentatore, in questo modo si evitano i rischi di scosse 
elettriche. Non tentare di aprire le batterie dato che contengono sostanze chimiche 
pericolose.
Il telefono deve essere sistemato in un posto non umido, lontano da fonti di luce e calore 
dirette. Per evitare interferenze con segnali radio, posizionare il telefono ad almeno 1 me 
tro da altre apparecchiature elettriche o telefoni.

AMBIENTE
Questo simbolo significa che il vostro apparecchio elettronico fuori uso deve 
essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. A questo scopo l’Unione 
Europea ha istituito un sistema di raccolta e smaltimento specifici la cui 
responsabilità è affidata ai produttori.
Aiutateci a proteggere l’ambiente nel quale viviamo!

CONFORMITA

Il logo riportato sui prodotti indica la conformità a tutte le norme essenziali e a tutte le 
direttive applicabili. E'possibile scaricare la Dichiarazione di Conformità dal sito di 
ATLINKS www.alcatel-home.com
- Massima Potenza in uscita (NTP) : 24dBm
- Range di Frequenza : 1880-1900MHz
Il Logo Alcatel ed il nome Alcatel sono marchi commerciali di Alcatel-Lucent e vengono 
utilizzati sotto licenza da Atlinks.
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Le clignotement rapide indique que la batterie est faible.

pour basculer d'un appel
interne à un appel externe.

Die Online-Hilfe
finden Sie auf unserer Website :

Schnelles Blinken, wenn die Batterie niedrig.

PERSONAL SET LANGUAGE

U kunt online ondersteuning krijgen:

ATLINKS Europe
147 avenue Paul Doumer-92500 RUEIL-MALMAISON-France

www.alcatel-home.com
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